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The intersemiotic translation of a multimodal film text into the medium of the 

illustration evokes comparable associations in the subjects who belong to different 

cultures and professions. An intersemiotic art object can be perceived not only through 

rational inference based on specific knowledge but through emotions/feelings, 

sensations and intuition. We assume that basic emotions and sensations evoked by the 

different art objects agree in the subjects in the course of interpreting the film and its 

pictorial intersemiotic translation. Basic emotions are innate, automatic, universal. 

Previous experiences trigger the brain to look for the closest match to the sensory 

stimulus regarding the specific situation employing visual images and sensations 

accompanying it. 

The study shows that subjects of different cultures and professions can create 

comparable meanings aroused by the art object not only relying on rational specific 

knowledge but also due to their aesthetic cognizance, intuition, emotions and feelings.  
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       Розвиток інформаційного суспільства супроводжується фундаментальними 

змінами у ставленні людей до освіти. Освіта стає засобом підвищення вартості 

людини на ринку праці, її конкурентоспроможності. Зростає потреба в отриманні 

практичних професійних  навичок; висуваються нові вимоги до змісту та 

структури освітніх програм і навчальних курсів,  до формі засобів організації 

навчального процесу, а також до ефективності та якості викладання і методів 

контролю. 

      Регулярна і об'єктивна оцінка якості засвоєння навчальних матеріалів 

студентами є однією зі складових процесу вивчення іноземних мов. Ще в 1920-х 

роках минулого сторіччя,  тести, які поступово поширилися  в різних сферах 

людської діяльності, в тому числі (приблизно півстоліття тому) і в галузі мовної 
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підготовки, почали використовуватися як метод контролю. В наші дні, 

педагогічне тестування стає одним з найактуальніших і найпопулярніших 

інформаційних технологій в освіті: як інструмент контролю набуває масового 

характеру. Наприклад, в останні десятиліття в багатьох країнах світу (США, 

Великобританії, Німеччині, Японії, тощо) не тільки створили справжню тестову 

індустрію, але й сформували певну "тестову культуру" суспільства. 

        З моменту вступу до Болонської співдружності одним із важливих напрямів 

реформування національної освітньої системи вважається розроблення та 

впровадження якісно нових підходів до оцінювання навчальних досягнень учнів 

шкіл та студентів закладів вищої освіти. У цьому контексті особливе значення має 

дидактичне тестування – ефективний метод педагогічної діагностики. Тому нині у 

вітчизняній педагогіці тести починають активно використовуватись у ЗВО на 

екзаменах, а також під час проведення державного зовнішнього незалежного 

оцінювання навчальних досягнень випускників загальноосвітніх навчальних 

закладів.  

        В останні роки в Україні розпочалися активні роботи, пов’язані з 

тестуванням. Тестування і процес інформатизації освіти виявилися в тісному 

контакті між собою, оскільки тести є найбільш зручним засобом контролю, який 

орієнтований на застосування персонального комп’ютера. Контроль і оцінювання 

навичок та вмінь за допомогою комп’ютера стали одним з основних напрямків 

використання комп’ютерної підтримки в освітньому процесі.  

         Застосування засобів інформаційних і комунікаційних технологій значно 

посилює потенційні можливості тестових технологій в сфері розробки тестів, 

зокрема тестів самоконтролю і навчання, проведення  тестування та обробки його 

результатів. Контроль і оцінювання результатів навчання стають все більш 

технологічними; проводяться широкомасштабні заходи оцінювання знань 

студентів на державному рівні і на рівні окремих закладів вищої освіти. Велика 

кількість викладачів використовує тести в повсякденної педагогічної діяльності, 

як в друкованій формі, так і за допомогою комп’ютера (коли для цього є технічна 

можливість). 
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       У зв’язку за цим, існує природний інтерес педагогічної спільноти до 

можливостей тестування як інструмента потенційно об’єктивної оцінки 

навчальних досягнень, з одного боку, і ефективного засобу навчання – з іншого. 

Однак, серед викладачів закладів освіти різного рівня все ще сильна недовіра до 

об’єктивності і надійності результатів тестових методів контролю через брак 

обізнаності про принципи сучасних методів оцінювання навчальних досягнень.     

        Для цього існують об’єктивні причини: 

- недостатня робота по розповсюдженню позитивного досвіду педагогічного 

тестування, в той час, як негативний досвід обговорюється дуже широко; 

- обмежена кількість навчальної, наукової і спеціальної літератури з тестової      

проблематики; 

- недостатньо розроблена науково-методична база тестування і багато іншого. 

         Слід зазначити, що комп'ютерний тест з його чітким алгоритмом дій, 

високим рівнем технологій, можливістю єдиного підходу до моніторингу, 

перевірки та оцінки його результатів, здатний забезпечити належну інформацію 

про якість навчального процесу. 

         Встановлено, що тестовий контроль знань за допомогою комп’ютера (у 

порівнянні з традиційними методиками) має такі переваги: 

- високу технологічність (операція тестового контролю знань є набором 

простих кроків за схемою «питання – відповідь – аналіз відповіді», що 

дозволяє розробити достатньо прості і універсальні програмні засоби 

контролю; 

- скорочення витрат часу, можливість не тільки швидкої та одночасної 

перевірки знань великих груп студентів, але й включення більшого обсягу 

навчального матеріалу; доступність результатів тестування відразу після 

закінчення тесту; 

- відсутність недоліків звичайного, «паперового» тестового контролю 

( тривалість і складність підготовки завдань і обробки); 
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- відповідність вимогам максимальної об’єктивності контролю, оскільки всі 

студенти опиняються в рівних умовах (час, обсяг та складність матеріалу 

однакові для всіх, що виключає вплив такого фактору, як удача/невдача); 

- можливість застосування в усіх видах контролю, включаючи самоконтроль 

студентів; 

- придатність для використання в друкованому вигляді, тобто для проведення 

традиційного контролю; 

- практично повне виключення використання шпаргалок (обмеження часу на 

відповідь, розміщення завдань для кожного студента в іншому порядку, 

тощо. 

          Комп’ютерний тест дозволяє не лише отримати результати, що 

відповідають вимогам об’єктивності і інформативності, але й реалізувати такі 

основні педагогічні принципи як індивідуальний характер і системність перевірки 

і оцінювання знань; тематичність; диференціація оцінки успішності; єдність 

вимог викладача до студентів і об’єктивність. 

            На кафедрі іноземних мов № 2 Національного юридичного університету 

імені Ярослава Мудрого проводиться проміжний контроль в формі тестів, нажаль, 

поки в паперовій формі, що дозволяє виявити кількість правильно виконаних 

тестових завдань по кожному модулю і забезпечує можливість аналізу не тільки 

рівня знань студентів, але й навчального матеріалу, з точки зору ступеня його 

складності, що дозволяє скорегувати не тільки процес навчання, але і тематичні 

плани на перспективу. Підсумковий контроль проводиться в формі іспиту, що, на 

мою думку, є дуже правильним, оскільки оцінювання вмінь та навичок говоріння 

та письма за допомогою тестів, неможливе. Комп’ютерні тести не можуть надати 

повного уявлення про реальні вміння і навички студентів, оскільки рівень мовної  

компетенції підлягає об’єктивному тестуванню, а продуктивні вміння і навички – 

лише суб’єктивному. Успішне виконання лінгвістичного тесту не є показником 

уміння студента оперувати відповідним матеріалом в вільній мовній діяльності, 

тому, при комплексному функціонально-діяльнісному підході до навчання, 

покладатися лише на тестування під час проведення іспитів і заліків не варто. 
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Необхідно поєднувати комп’ютерний тест з іншими видами контролю, яки 

передбачають безпосереднє спілкування з викладачем в усній та письмовій 

формах.  Підсумкове тестування з іноземної мови повинне доповнюватися 

традиційним іспитом, що дає студенту ще одну можливість продемонструвати 

досягнутий рівень володіння іноземною мовою. 
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